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Cholemet 

 חולמת
Paroles : Mosh Ben Ari 

Musique : Mosh Ben Ari 

Chorégraphie : David Dassa et Alisha Sela – 2008 

 חולמת
 

 ברחובות הומים כך מסתובבת
 ,שרה שיר בפנים עמוק אלייך
 שוב זה בהווה ושוב חולמת

 ,מחפשת את עצמי בתוך עינייך
 מאיר הוא גם לך, והים מאיר בי את ימי

 .לשבור את שתיקתך, אל תבקש במילותי
 

 חולמת היותך, בלילות אני חולמת
 איתך רחוק ללכת

 אלך עד ליביך
 חולמת היותך, לילות אני חולמת
 איתך רחוק ללכת

 אחד ליבי ליבך
 .ללכת

 
 אז איך שבבקרים שוב מסתובבת

 ויומי לוגם לי אל מעינייך
 ובסופו של יום כמו שלכת

 אלייךעירום מקליפותי אבוא 
 מאיר הוא את שלך, והים מאיר בי את ימי

 .גם בשתיקה זה חי, אל תבקשי במילותי
 

 ...כי בלילות אני חולמת
 

 ברחובות ריקים כך מסתובבת
 שרה שיר בפנים עמוק אלייך

 .מחפשת את עצמי בתוך עינייך
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Lachlom, chalam  rêver     לחלום 

Rechov, r'chovot   une rue    רחוב 

Home, homa   bruyant, sonore   ההומ  

Kach    ainsi     כך 

Lehis'tovev   flâner, circuler, tourner  סתובבלה  

Lashir, shar   chanter    לשיר 

Shir     un chant    שיר 

Bifnim    à l’intérieur, dedans  בפנים 

Amok     profond    עמוק 

Shuv    de nouveau    שוב 

Hoveh    le present, l’aujourd’hui  הווה 

Lechapes   chercher     חפשל  

Atzmi    personnel, privé   עצמי 

Betoch    à l’intérieur, dans   בתוך 

Ayin, einayim  un œil      ןעי  

Yam     la mer     ים 
Leheir,    illuminer, éclairer   אירלה    

Gam     aussi     גם 

Levakesh    demander, chercher  בקשל  

Mila, milot   un mot     המיל  

Lish'bor    casser, briser   לשבור 

Shtika   le silence    השתיק  

Laila, leilot   la nuit     הליל  

Heyot    l’existence, l’être    היות 

Rachok   loin, éloigné    רחוק  

Lalechet, alach  aller      ללכת 

Lev    un cœur     לב 

Az eich   alors comment   אז איך 

Boker, bekarim  un matin    קרוב  

Yomi    quotidien    יומי 
Logem    la gorge    לוגם 

Lilgom, lagam  siroter, déguster   ללגום 
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Ma'ayan   une source, une pensée  יןמע  

Sof    la fin     סוף 

Shalechet    la chute des feuilles  שלכת 

Erom    nu     עירום 

K'lipa    la peau, la coquille, l’écorce הקליפ  

Lavo, ba   venir     לבוא 

Reik    vide     ריק 

 

 

Cholemet  

 

Bir'chovot homim kach mis'tovevet  

sharah shir bifnim amok eleicha,  

shuv zeh bahoveh veshuv cholemet  

mechapeset et atzmi betoch eineicha,  

vehayam me'ir bi et yamai, me'ir hu gam lecha  

al tevakesh bemilotai, lish'bor et shtikat'cha  

 

Baleilot ani cholemet, cholemet heyotcha  

itcha rachok lalechet  

el'cha ad libcha  

leilot ani cholemet, cholemet heyotcha  

itcha rachok lalechet  

echad  libi libcha  

lalechet  

 

Az eich shebab'karim shuv mis'tovevet  

veyomi logem li el ma'ayanaich  

uvesofo shel yom k'mo shalechet  

erom mik'lipotai avo elaich  

vehayam me'ir bi et yamai, me'ir hu et shelach  

al tevak'shi bemilotai, gam bashtikah zeh chaï.  

 

Ki baleilot ani cholemet...  

 

Bir'chovot reikim kach mis'tovevet  

sharah shir bifnim amok eleicha  

mechapeset et atzmi betoch eineicha. 
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En rêvant 

 

Flânant dans les rues bruyantes, 

Chantant un chant profond pour toi, 

Oscillant entre le présent et le rêve, 

Me cherchant dans tes yeux, 

Et l’océan éclaire mes mers, il t’éclaire aussi, 

Ne demande pas que je brise ton silence par mes mots. 

 

Dans les nuits, je rêve, je rêve de ta vie, 

De marcher au loin avec toi, 

Je marcherai jusqu’à ton cœur, 

Les nuits, je rêve, je rêve de ta vie, 

De marcher au loin avec toi, 

Ton cœur et mon cœur ne faisant qu’un 

En marchant. 

 

Alors les matins, de nouveau rêvant 

Et chaque jour sirotant à ta source, 

Et à la fin du jour comme la chute des feuilles, 

Dépouillé de mes écorces, je viendrai vers toi, 

Et l’océan éclaire mes mers, il éclaire les tiennes, 

Ne demande pas mes paroles, même dans le silence est la vie. 

 

Car dans les nuits je rêve… 

 

Flânant dans les rues vides, 

Chantant un chant profond pour toi, 

Me cherchant dans tes yeux, 
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